	jméno zadavatele, IČ:
„Dvojlůžkový mechanický minižakárový pletací stroj“
Contracting authority’s name, Identification No.:
“Double bed circular mini-jacquard knitting machine”



Příloha č. 3
Annex No. 3

Uchazeč:

Tenderer:
Sídlo:

Registered office:
IČ:

Company Id. No.: 
ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ
SOLEMN DECLARATION
podle § 48 odst. 6 a 7 zákona č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění
pursuant to Sec. 48 (6) and (7) of the Act No. 134/2016 Coll., on Public Procurement, as amended,
Já, níže podepsaný zástupce uchazeče o zakázku „Dvojlůžkový mechanický minižakárový pletací stroj“ čestně prohlašuji, že

I, below signed representative of the Tenderer for the Contract for delivery of the “Double bed circular mini-jacquard knitting machine”, solemnly declare that

a) uchazeč není akciovou společností, proto nelze sestavit seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10 % základního kapitálu.
a) the Tenderer is not a joint-stock company, therefore it is not possible to make a list of owners of shares, the summary nominal value of which exceeds 10% value of the registered capital.
a) uchazeč je akciovou společností a zde uvádím seznam akcionářů vlastnících akcie o jmenovité hodnotě přesahující 10 % základního kapitálu (v případě, že uchazeč je akciovou společností je povinen v tomto bodu prohlášení uvést požadovaný seznam):

a) The Tenderer is a joint-stock company and I hereby attach the list of the shareholders possessing the shares with the nominal value exceeding 10% of the registered capital (if the Tenderer is a joint-stock company, it is compulsory to add the required list in this item of the declaration):
……………………

……………………

……………………
b) uchazeč neuzavřel a neuzavře zakázanou dohodu podle zvláštního právního předpisu (ve smyslu § 3 zákona č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže) v souvislosti s touto zakázkou.
b) The Tenderer did not and will not conclude ay prohibited agreement pursuant to special law (as defined in Sec. 3 of Act No. 143/2001 Coll., on the Protection of Competition) in connection with this Contract.
V ……………………, dne ……………



 ..…......………………………………….

In ……………………, on ……………
Razítko a podpis osoby oprávněné jednat za uchazeče
Stamp and signature of the person authorized to act on the Tenderer’s behalf
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� U bodu a) jsou dvě možnosti, u neplatné možnosti přeškrtněte, případně vymažte celý text, případně doplňte požadované informace.





� The item a) provides two options; please strike out the invalid option or delete the whole text or add the required information.
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